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Preface

For the vast humber of fans of the Palace Museum, Mr. LI Shaobai's name can be described as a
thunderclap piercing the ears. His series of photographs of the Palace Museum not only become a symbol of
the Palace Museum photography label, but also the outstanding works of Chinese traditional architectural
themes, leaving a strong mark in the Chinese photographic world .

The Palace Museum, also known as the Forbidden City, was the imperial palace of the Ming and Qing
dynasties, where 24 emperors ascended the throne and ruled. The Palace Museum has undergone centuries
of wind and frost baptism, bearing the heavy age of change, six hundred years is still standing in front of the
world intact towering, resplendent, red walls and yellow tiles, palaces and towers, spectacular majestic, let
the world marvel. The overall architecture of the Forbidden City, whether in terms of spatial layout or
appearance, is an unparalleled masterpiece of ancient Chinese architecture, a crystallization of the wisdom of
the ancient Chinese people, and one of the largest and best-preserved ancient wooden structures in the
world.

LI Shaobai chose the Palace Museum as the creation object of his life is unique, he concentrated on
shooting for nearly 40 years, with fine Chen images, to express the understanding and interpretation of
photographic artists to the Palace Museum. Through the rich language of the camera, he showed the
imperial palace red paint peeling off the door, rusting locks, the years worn copper cylinder, the steep and
imposing stone lions, the high walls of the alley, moss-covered steps, and so on, one by one in front of
people. LI Shaobai's photography works moved many people and showed extraordinary artistic achievements.
With his unique photographic perspective and clever photographic light and shadow language, he
demonstrated the magnificent architectural beauty of the Palace Museum. He used his own understanding
and his heart's perception to express the grand realm of the poetic image of the Palace Museum.



The Palace Museum is the national key cultural relic protection unit, is also the world cultural heritage. In
2003, China central television cooperated with the Palace Museum to shoot 100 episodes of the Palace
Museum documentary. We specially invited LI Shaobai as the only photographer to participate in the whole
process. He showed us an invisible Palace Museum with his artistic vision and techniques. In LI Shaobai's lens,
the Palace Museum is not only the material form of architecture, but also a spiritual carrier of grand history
and traditional Chinese culture. With a pious heart, he added himself to the shooting pictures of the Palace
Museum with his exquisite skills and tireless pursuit of artistic creation after decades of practice, and showed
the historical vicissitudes of the Palace Museum with his unique understanding. He also captured many unique
photographic art masterpieces of the Palace Museum. To this day, we are grateful for that decision.

Mr. Shaobai and I have photographed the Palace Museum together for many times, and we have also seen
his exhibition of the Palace Museum. His unique vision and creative methods always bring me a lot of
surprises and surprises. Through the lens of LI Shaobai photography of a deep palace scene, those who are
the years of the palace of the past, gradually become fresh, vivid. Behind each silent image, LI Shaobai saw a
living person. We seem to be able to touch hundreds of years of the past of the Forbidden City, the love and
hatred between people, the sword and sword shadow inside and outside the palace wall, the conflict between
the emperor and the minister...Those who hide in the carved column between the imperial atmosphere,
blowing on the face; The fragments of history, scattered among the withered grass; chosen in the ancient
well pavilion between the deep palace, tell unceasingly. LI Shaobai's artistic lens captures the emotions
behind the scenes of the Forbidden City, revisiting the historical moments that have aged with the years.



The Palace Museum is a great scenery, but also the concentration of thousands of years of Chinese
civilization, each picture is enough to shock people. LI Shaobai used his own images to express the Palace
Museum, and also through the use of the Palace Museum to express his artistic creativity, in the years of
the Palace Museum photography career, LI Shaobai found his own value. He has the artist's unrestrained
temperament, more has a tender feelings, he has been using the lens, with love heart and the Palace

Museum image dialogue. His work, full of love and ingenuity, is also a tribute to the Forbidden City's
600th birthday.

ZHENG Xinmiao
Former Director of Imperial Palace Museum
May 2020
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Forewords

A photo album named {Woks of Tang poems and Song Lyrics for Imperial Palace---Photo Album}) with
Chines English dual-languages has been planned to be presented on the occasion of 600 anniversary of the
establishment of Imperial Palace and the 95 anniversary of the foundation of Imperial Palace Museum.
However, due to various reasons involving epidemic situation, this album could not show to the public. It's
lucky, that early in the year of 2007, in order to welcome the Beijing Olympic Game, together with famous
photographer LI Shaobai and professor XIE Yigang, with very happiness we three have successfully finished a
book {Tour Beijing) with Chinese English dual-languages for publication. Owing to this destined foundation,
in the beginning 2020, we decided to cooperate once more to prepare this photo album, cooperating with my
good friend lady FANG Yali with profound cultural background. By the great support of Master Shaobai, I was
given the opportunity to select out about 200 photos of different respects from his photo library in the
beginning of epidemic period. Thus, in these two more years, lady FANG carefully examined and selected out
large amount of Chinese classic poems and lyrics early since Han and Tang to Qing dynasties, even till China
Republic period, in order to adapt to every photos. Professor XIE worked hard and translated poem and tuned
lyrics with detailed consideration and deep thinking for English sentence with rhyme, as well as to design the
arrangement and edition of the album to be copied.

Master LI Shaobai selected Imperial Palace as one of his important target for his creative
activities in his whole life. He devoted himself to shoot for nearly 40 years, and expressed the
understanding and interpretation to Imperial Palace by the pictures from a photographic artist.
Through the rich language of the camera, he showed the magnificent palace, the red paint peeling
off the door, rusting locks, the years tired of the copper cylinder, cold and mighty stone lions, high
walls in the alley, mossy steps, and so on, one by one in front of people.



LI shaobai's photography works moved many people and showed extraordinary artistic achievements.
With his unique photographic perspective and clever photographic light and shadow language, he has shown
the beauty of architecture of the palaces, expressed the splendid spectacle with poetic environment by his
own comprehension and his own heart. It seems to be that his camera lens have already surpassed the
palace itself. Those pictures together with Chinese classic poems would bring you to the different far passed
periods with your random thoughts to the deposited Chinese history and culture. There are many
compositions, but a majority with serious heaviness and decorous historic feeling. However with this album,
viewing from different corners with nice poems and lyrics, probably, you could feel some fresh impression.

This Album in total includes 184 photographs divided into 9 sections (see contents). Here we would like
to thank Professor ZHENG Xinmiao, the former director of Imperial Palace for his Preface of this Album;
thanks to professor XU Yuanchong of Peking University for several poems selected from his Treatise of {300
Tang poems) and {300 Song Lyrics) ; thanks to “Jing Hao Jie Photo ads” for further edition and copy. In
addition, limited by various conditions, the smaller size of every photo could bring some difficulties to the
readers to further enjoy the detailed photo patterns, so as to influence the observing effects. Also limited by
our knowledge level, errors are inevitable, please criticize and revise.

LI Hongfan
LiYue Oriental Culture Exchange ( Beijing) Co., Ltd
Sept-2-2022
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—. 2R Solemn and Grand (1-14)

—. E™ERE (D

FRENESE, YBRALEKE.
While shore becomes green together with the
dreamlike pond,

The red shadow on the evening waves reflect the
CHANG-AnN Palace sound.

— E™ZR (2

EEEZRULER,
AT 2 W AR

Sitting on the court throne, the

authorized (highest) Figure listens to the
popular worry sound,

Yet the multitudes concern about the
Figure from the far ground.

11



— B™EE (3D — HEFENE (4
BEI—ALHH, BHEERRA. S MDYy, KRR,

Once people enter the Imperial Gate,

A bird eye views to the Forbidden City’s square site,

but not leaves, Its walls and blue water are bathed in the sky light.

And thus they could only be seen by

the warblers.

12



- bLTTRE ——

—. E®ER (5)
HEEERE, TKEHE.

In the short day time, mansion in
golden atmosphere stay.

Yet in the long night, the instruments
around green environment still play.

FEr=2 R (6)

TR RRE, FEARKFTHH K.

People in cloudy-like pavilions are crowded and
busy,

Flowers and trees are always new but life is

easy.

13



— E™=ZER (7D

WEERZES, GRKZM.

The shadow is linked and mixed with incense
mist fragrantly,

The charmed light welcomes and congratulates
cloud frequently.

HE=%mE (8)
BEHIFLE, BESZERE.

In the Purple Hall, the early ceremonies begin,

Excellent atmosphere pursues the bright
morning .

14



— EREE (9

BHERBEF R, ZEERHBERE.

The Yellow buildings in the Forbidden City close
to the sky wide,

Buildings, jade-like pavilions and terraces rank
side by side.

—. E™ERE (10)

SEHEEEEW, MBERTEI.

The magnificent Forbidden City weaves with so
many walls,

In which multiple Gates are located in the
Palace.

15



— BE™ZERE D

T E=F3, FETHE.
Thousands of swallows fly from some where,
They cross over the Palace year after year.

~ EPZERE (12)
EARESERE, HOHEEE.

Into the Palace bringing curious sense
fly Warblers,

Flowers welcome those new messengers,
generating lusters.

16



—. BmER (13)
FEEFEBMEBR, MERKEHE.

This hundred years history is waited
to be written with profound thinking,
Hope the flowing water in this

Palace moat needs not on urging.

Y  moat: IR

—

h)

FEreRmE (14)
EASMERXER A, HMEMKRIHE.

Concerning Duke Zhou,| have dreamed
here once more,

It would be still happy to visit Palace
in the fall coming .

17



. TBEMA Flowers and trees (1 32)

S P e ﬁ'-&-—* gRIRDTn R !

L HEERR (D
Z /b, Z /b IERE,
e B I e 55 75 S L &K

Diminished so many favorite stars,

On the tomb-like Corner Tower fall
their tears.

L AEEMAR (2
HEAEZKE R, —MHEE, PR

Flowers whirl fluttering down and water freely flows,
The same love was cherished by both sides, but with
different sorrows.

18



L EERR (3D

WMEREFAET, KEERTEFERK.
In the West Court, fragrant flowers are at
silent night,

Curtain with pearls is closed in this
spring sad.

L HEERR (4

AR ARAER, OWAE S H AR
Every tree embraces its own branches so
cordial,

But you do not appreciate the heart of your
lover.

19



. HEEMR (5)

JUFRAR, JL&RZ, MR 7 SR,
Wb 2 AT 5 6

In this Inner Court, grieves past throughout
several desolated dynasties,

Short virtue and beauty all became extinct
instead of remnant snow flakes.

T fEER (6)
BATETE, R —EINE. e, WEHERITER.

Groups of flowers sinking in the wind fall
down,

If they were pity, then to whose fingers
will be on.

20



L EERAR (7D
A ENA, AT Z5 1%
kAT HAR, SERTUEA.,

Even we lions do not keen on elegance,

But were discarded by the former hosts,

As flowers would wither and blossom in
various time,

Don’t ask where we are back, still guarding
on the posts,

. EEHR (8)
WER R IF B2k, R AETEA 55

Peach flowers expand in the dew yard
by wind last night,

Most roofs of front Courts just sent
back that moon sight.

21



. WEMAR (9)
EELTE TN, TIBHF IR,

Every year flowers fall, but no body

sees,
To the slit of buildings, spring air as

fountain emits.

. AEERAK (10D
PolCE T N AR, RaE LB

Ladies with new cosmetics went downstairs

from bright hall,
As spring faces were still locked in this deep

yard with sorrow. .

22



L EERIR (1D
P, WUE R,
Here the emperor to the Heaven
Worship waited,

At the imperial bald terrace
dilapidated.

L EEMR (12)
PR ART, W, WA, BRI,
FER: A, FEWE O BHIEE YRR

Pink hands so fine, Gold branded wine,

Spring paints the willow green palace walls can’t
confine.

- by LU You, Song dynasty. {tune: Phoenix hairpin)
translated by XU Yuanchong



L eEMR (13)
NEETFHER, E5MEMES.

| regard here as the Xiang Palace,

But now flowers look as many thin ladies.

L ERR (14)

e mAEANT =, AR B AR
The azure clouds in the sky suspend
higher,

Fairy music as fluttering wind could be

heard everywhere.
24



. EERAR (15)
ZHBESHEA T, MEANSARE.
Wo! Orchid and chrysanthemum are so
charm and fragrant!

| concern about my lover and could not
forget.

T AEEMAR (16D
MUE R IR, =TT E A,

In autumn, long leaves fall from willow,

Guests here in the Palace feel also sorrow.

25



L ARERA (17D

BT, BE A, BEES,
TR MG

That Inner Court gate is hidden silently by
lot of moss and green grass,

On which tears from discarded concubines
dropped but former passion not pass.

. WWERAR (18)
18 S B, ERAWE.

The visitors were pointed what did they think
once?

Artemisia grew on grassy roofs of former

Palace,

26



L AEERR (19)
KRB, MCEHFE DG
| know you look the Palace gate as in
temple feeling,

Where spring atmosphere seems to hurt your
passion.

L BRI (20)
INTHEIENIRIR, e RARIFNE,

A vat as grand wine cup seems for you to be
drunk thoroughly,

Few flowers around green millets in the

Palace also look worry.

27



L ERR (2D
AR SRR, R B B LA
—— ERED M)

Crows are worry about too late to fly back on
old locust trees toward,

In the thin cloud dusk aside the palace moat
stands the Corner Tower.

--by YONG Tao, Tang Dynasty, {Cherish the
memory of autumn )

L EEMKR (22)
FESEARE, —(TEELETTIN
—— R () (R

A hanging line could be seen higher in the sky,

To my southern homeland a long line of geese fly.
--by YONG Tao, Tang Dynasty, {Cherish the
memory of autumn )

28
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— FEERA (23) e — IEERA (24)

FA e NV, MM H TG FFEwE, MOKHIEER

——5-FRIE CIaE %25 A g ko) ——JEF- R UBe K H)

The dews as hibiscus and lotus drop The sight of mountain changes to dark

down on grass, green and chill,

The light moon image suspends among In the autumn river flows with windy ripple.
willow trees. by SONG Zhiwen, Tang dynasty {Autumn days

--by TAO Yuanming, Jin dynasty {Meet fire begin )

disaster in June )



. AEERR (25)
NIRFERGRE CRIZ “Hl” D, FKEBEAREH .
——JF-ZH CEIH U PR B R P = )
FHPE: VRN

Groups of persimmons spread on the tiles yellow,
In chilly autumn also weaved the old parasol.

--LI Bai, Tang dynasty, {Farewell to XIE Tao at city
Xuan Zhou) , translated by XU Yuanchong

L fEERIAR (26)
MR A5 BoE T4, EARIRIR S H IR
- (A ETEh)
Viewing palace halls sat throughout
thousand years,
The scene looks deep and natural together
with trees.
-- {Pass Pond Hua-Qing) "



L fERIR (27D

HUEMIEES S, AXA . SH .
—— K. ERSE (L)

Red flowers with green leaves In former
palace pond halls aside,

Under the moon where are they this night.

-- by ZHANG Xian, Song dynasty.
{ Banquet at Pavilion on hill})

=L EERK (28)
R, SAEE A

R IE OKIEWS IR T K AeinE])

The white flakes attaching on the jar

dropped from flower,

They just like the tears left from my lover.

--by SU Shi, Song dynasty {tune: Water dragon
chant. Lingering words )

31



L EMA (29)
MRS R RIS, 1587 — BRI AR R
— (I HETE )

The fountain reflected palace here and
willow danced with wind,

A nice couple merged together in a hot spring.

-- {Pass pond Huaqing)

. EEMAR (30)

—HAEREER, YEE 2

—— (BELWED

The declined grasses grew among tiles,
Where has been the rich and noble sites.

- {Memory of chambermaid)

32



= Tt it ottt

—. fEERA (31D oL EERA (32)
ST G TLESIR L, WHEE = AR K BR TR EATE, BAREL. ARELE, WANXE.

—_— — = 4T BT = 2L 2 bkl b B S
(P AETE) o (ATEY bR K KB

. . Deserted now imperial bowers, for redden
If you walk aside the red palace walls with
palace flowers!

green tiles here, _ _ _ _
A white-haired chambermaid at leisure,

It’s a good place to drink wine with your Tales of the late emperor’s pleasure.
friend dear. by YUAN Zhen, Tang dynasty -- {at an old palace »

-- {Pass Pond Huaqing) Translated by XU Yuanchong of Peking University. 3



=. M=ME Windandsnow (1-21)

= XN=WE (D
+HKERWR, HLAKEME?

White frost with ranks of Palace buildings
extend to sky sight,

As silver-like hairs how long will you live
with beard white?

3

= M=WE (2

- FH RSB AR T, AN IR AL

~-FEW (FEil)

In the cold spring the songs and dances

embraced the new pet,

Outside the curtain to her a silk robe was granted.
-- by WANG Changelin {Spring palace song)

34



=. WN=WEH (3)

WTeHs, LKy, ZEBERE, BWE, K
Wi, IS AL

The tower sitting at the corner was separated
by broad ice bulks and snow with thunder,

Without mountain you would still be
encouraged by uniting sky and earth together.

= Na=WEFE (4
FEIEHImIE, VKA i ZehR
——JFERE FHEK (ANJERD

The strong frost faced directly to the broad
boulevard,

Winding the Palace the curved river by ice was
covered.

-- by Emperor LI Shiming , Tang dynasty { Enter
Pass Tong )

35



= Nz=WEF (5)

W2 R ST 2 . POREE AR, Al
AR

——F O E A (AT

The lowly concubine kept lonely the empty
boudoir for her intimate host,

To whom deliberated and not forget then the tears
dropped on her cloth.

--by Emperor Wei Wen , CAO Pei { Yan Poetry)

= =Wz (6)
MR, MAERN. Bleks, ZN1IK,
—— i (AR

The fairy tortoise has end eventually though

it has long life,

Snake finally will die on earth even it flies
higher in the sky.

--by CAO Cao { Turtle is longevity)

36



= N=WEF (D)
W oK E, ZEBE R,
—— - GEERR AN

| tour In the palace after coming back to the
Country Yue,

Where by the trailing grasses | missed the
way.

--by MA Zai, Tang, dynasty {Send LI Shiyu)

—. N=WEH (8)
MR IE, XUBIETL R
——JEZEE (S )

The rain increased the coldness while autumn was
coming,

The serious wind made this raining lane as a river
refreshing.

--by LI Bai, Tang dynasty {Present to LU Sihu)

37



=+ A=WEFE (9)
= A cEUE, BN ETEIRK.
—— FERF (KEKIETLE)

Even the smoked cage and her jade-like pillows
became dull and dark,

She still listened to the rain drops with clear and
leaking sound in the court yard.

WANG Changling (A disfavored court lady in
autumn) Translated by XU Yuanchong of P.U.

= Nzl (100
HF I RETF, R IR EE .
In cold spring an image of a vat being mixed

with rain seems a bath,

Meanwhile one takes hot spring with slippery
water to clean off grease.

38



-
=
N
T
T —
-
« T
= -——

=, N=WE (1D
AT AHEEY, BRVEENIT i E A
—— &R (FEW)

Separated by rain still looking to the red
hall chilly,

Under the fluttering pearl-like lamps she
went back lonely.

--by LI Shangyin {Spring rain)

—. WN=WEH (12)

eI, BH/KEW. BEHES, Hik
WU -

A closed gate around moss looks far from this
quiet alley in rain,

The pet was replaced by new one with her tears
and passion remain.

39



= N=WEH (13) =. RN=WE (14)
ILT“HEE%M}%, WA, BEAE ISR . ﬁfﬂJ%Eff\fgﬁ’ J =g ﬁ%ﬁ )#)#}ﬂ%%
= AN
J. . g{{ET «ﬁ@ﬂﬁ» __E’%g%ji «m%:g»ﬂsﬁ . §E|I§»>>
Several reigns governed here was expressed by . . , , ,
mythical bear with wind and clouds seriously, The fairy maiden wield and cast jade-like snow flakes,
The same of historical remembrance of the heroic Which seem the petals of flowers and geese feathers.

hegemony was thought previously.

--by ZHANG Ye, Yuan dynasty {Memory to the
ancient times at Nanjing )

--by XUE Angfu {tune:Toad Palace.Snow)

40



=, N=WFH (15)
nﬂﬁﬁi{%ﬁ’ ﬁ%ﬁ&ﬁ/ﬁ(?’ ﬁ%}ﬁ‘{]ﬁ%o
—— AT CRILZR 2 H R IBAA D

Knocking singing bar the goddess of moon would
flies down,

Along the long way with ice as well as snow and
nice song.

by ZHAO Bingwen {Great Yangzi River eastward)

=. N=W3EH (16)
EEITFTTEW L, FE a3 HGE,
— 5% (b FE)

In the morning around the gate snow flakes have swept,

Under the pale clouds the chilly sun light was kept.
--by ZHENG Xie, {After snow in mountain)

41



=, RNz=WEH (17
TG, X2 ARE 5,
Beside eaves strange beasts as withered

flag sit on,
with fewer snow in noisy windy and

drums’ sound.

- T -

= N=o=WEH (18)
ELCRLVEAMEER, X7 T) AW RS
——ERiE R D

Snow flakes as palms cover the thinking deer
while winds blow,

As sharp as knife being not able to cut off the
SOrrow.

--by QIAN Qjanyi {The lyrics for LIU at snowing
night)
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=. N=WEH (19
W B b, BSEEIEHE
——JFHIEET (KEF

The dragon as clouds floats above the jade
leaves,

In the snow the crane aside the rail leans .
-- LUO Binwang {Chant snow)

—. MN=mE (20D
AT e EE NAHE, VA WY Rl A AR IR
——HEHT (ZEE)

A lamp stands in front of the Inner Court gate to
wait sleeping,

The chilly rain drops knock window to ask the
non-warmed bedding.

--CAO Xueqin {Bury flowers song)
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HHIBAE, WHAREL)
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Moon are most fitting and proper with snow,
Plums and snow are matched and distinct also.
-- by ZHANG Xiaoxiang

{tune: Song of divination .Suitable for snow and
moon))
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. FEEB4Z Poems with dreams (1-12)

. EEBL (1) . EEBL (2)
e — ERTRACR, HEIAR K.
R (ERR A ) ——th R G

The jade-like Imperial carriage moved to heaven

With flame clouds, welcome the far fairyland, presented perished dynasty,

Passes the mirage, the rainbows Standard. o , , ,
--by QIAN Qj, Tang dynasty {See LU Shiyu off Still in Imperlal Palace, giant trees grow with
to Japan ) prosperity.
--by LI Yue, Tang dynasty {Pass palace Huaqing)
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4. HFEE4] (3)
FITCAEA AL, FE /AR KA.
——ghfl(yi) (FERD JLRURZ VR #E
Nowhere in vernal town,

but sweet flowers fly down,

Riverside willow trees,

slant in the eastern breeze.

--Translated by XU Yuanchong Peking University

. mEdL] (4)
TRHR FENT, EEFEFEHNE.
—— HEEHS (FBFEE)

The career failed as dragon boat downwards sailed,

Full in the Palace, drearily grass has been paved as
you said.

--by DU Mu {Sui Palace Spring »
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4. FFEBZ] (5)
WK ZF 2, WIEKIE
——HHE-E (FI1T)

In empty mansion, flowing water transfers,

Rest flowers still grow in the Imperial Palace.

—-by JIA Dao, Tang dynasty {Spring tour)

0. FrE4) (6)
e, IR KEK
——HEHEZEHE CEEERE)

In the region of Chu existed ancient palace,

The clouds and water were dim and pale.

--by LI Qunyu, Tang dynasty {Climb Hall
Zhanghua)
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. FFeg4) (1)
A HECE HREE, KPFINEAE L,
—— B HE- R (EEETUE)

Today the Imperial Palace becomes lonely ,on
the contrary,

The peaceful achievement happens on outer
landscape being reality.

--by WU Rong, tang dynasty {Palace Huaqing)

I

0. FrE4) (8)
MEAREIL, ERLWia%E.
——HEER-ZEE (Eifee HIL)

The palace pavilion seemed in the fogs
suspended to be,

And roof tiles were with pine tree.

--by JIANG Ye , Southern Song Dynasty {Former
nine poems)
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9. FEH24) (9)
WUE SR AR, AR LRI .
Climbing up on to the Palace Corner Tower,

You could see eastern bright Ying-Zhou far.

0. RpEs4) (10)
ERLE S, BSEm R,

The roof eave sharp edges seem the dragon
swords once accidently seeing,

Oh! they have reflected the eastern mirage
above the sea, then detailed doubting.
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0. #FEA4) (11)
WIE A et s, AR TN A 4

Who could say the excellent flowers only in the
Palace grow,

Qutside in downtown more blossom for
championship struggle.

0. FFeg4) (12)
BEHUE L, A X EE

The Court lamp-posts were lonely as misty,

With chilly moon sight and dew windy.
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H. R Mysterious strangeness (1-5 )

Tio WS (1) T WS (2)
th — 01 = A -
HzlfE, NEATA. R EBOBIE, NI R

Even the lion had ambitions and will,

He was locked in a hole as jail. Seeing the sky, autumn comes near,

On earth, the shadow of moon looks clear.



fi. HERE R (3D
BEWEE, WRIRMAE.
So lonely the Palace, while comes spring,

Still exists the residual lamp lightening in
morning.

T R E R (4
W E B E, 3T KER.

In the Palace, among thorns demons and
spirits disappear,

Only remained flowing eastward Yangzi River.



T fEMER (5)

TIEMCE TCNEG, TURIK GRS
PHEITCRR, R BRI CIREER .

To enter Imperial Palace it seems no way,
Around the city the water from west.
These white marble steps look pale,

Only few glows emit on rail.
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75 YA Symphony of Iight and colors (1-25)
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M CLRAKIED BV YR JEs ko

_ _ Whatever the weather is bright or dim,
Among pine trees bright moon beams peer,

, And life is gathering or leaving,
O’er crystal stone flows water clear.

. L _ Various fireworks | did,
by WANG Wei {Autumn evening in the mountain)

To replace your puzzles and confusion.

Translated by XU Yuanchong of Peking University
--by PU Songling {Bizzre)
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75 JEAsE (3)
A EMARE, UUBASE R

é:@%ﬁﬁ%kéﬁﬂéﬁ% (e D12 G
AN

Deserted yellow leaves hid part of the window,
Under setting sun one meditated former sorrow.

--by Nalanxingde, Qing dynasty, { tune: Silk
washing stream. Memory west wind with cool)

7N LR (4)

R ERHE, NIEHEIE

—— A (A BE e

Autumn approaching the sky has showed,
It looks clear on earth the moon shadow.
by DU Fu, Tang dynasty {moon)
Translated by XU Yuanchong
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T. Jeaasm (5)
EA S R, HEHERE H k.

—— B (KEKIEILE) B VFH b
BT

Her rosy color envies wintry crow’s black one,
Oft bathed in favorable light of royal sun.

WANG Changling A disfavored court lady in
autumn) Translated by XU Yuanchong of P.U.

Fi. JBEASm (6)
ANFNERNEL, BIER R,
—— BRI (TR E D

Some emperors did not get the lessons from
former dynasties,

Whence all those imperial courts were destroyed.

--by SONG Na, Ming dynasty {REN Zigiu passed
Palace)
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/N~ oetagi (7)
e —REIE, WL THEREA,
——W R (ETREHCED

Emperors’ thrones or marquis positions
were inherited and handed down,

This millenarian history had been recorded
the supreme archive on.

—-by SONG Na, Ming dynasty REN Ziqgiu
passed Palace)

75~ GRS (8)
THEFEF I, JTREEARER,
—— BRI (F TR ERED

Hundreds of years the splendid outer land has
replaced the passed dynasty,

The Imperial’s buildings situate still there only
without Court’s ceremony.

--by SONG Na, Ming dynasty {REN Zigiu passed
Palace)
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75 JGtAZE (9)
R P s . AR SRR AL
—— RS (ERNFEIEHLLTR)

In the Palace everywhere, the mess of stones and

trees left over,

Do you know what has happened referring the
former story here.

--by LU Zugao,Song dynasty, { tune: Beautiful
lady YU. Yellow chrysanthemum)

75 BEEAS (10)
BB TR, A R R
— RS (POVLH e 22 525 )

Into rooms by rooms the sunshine try to send
warmth,

There asking for the wine to spring will reward.

--by LU Zugao,Song dynasty {tune: The moon
over the west river, Swallows fly over)
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/N~ OttEagi (11)
BB R BRI, BRI ROR .
—— R, SR G GE AW A )

This night the plain wall looked as ice as cold,

Even wearing the autumn cloths felt full of sorrow.

--by SHI Dazu, Ong dynasty {tune: Swallow back
to nest. Dream blows to cloud out of tree)

75~ A (12)
U R EE, S REETIAKRITF
——JE A (BT E R )

The road of career in life is not so easy to go,

This palace gate is difficult to enter as you know

By DU Mu, Tang dynasty {Letter to ZHONG Chao)



75N~ RS (13 )
JivE s 815, VUBHEM 5 AHE.
—— KRR (RKHD

Thousands of objects observed quitely are self
content,

Nice mood of enjoy in four seasons are shared
with friend.

--by CHENG Hao, Song dynasty {Autumn days)
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75 JGEASE (14)
HIKIBLE, JLEA AL,

ERE 2% M ES T
—— M ME IR RR KT R # KD
The sitting sun looks not always red

But mountain situates constantly,

Various causes in the history,

All are in laughing chat simply.

--by YANG Shen, tune: Riverside Daffodils,
{Yangzi River rolls eastward)
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75 AR (15)

R ImEEl, 2 e E
—— . 4k CRlraia). AT Y il
Aside the court, the emperor granted to
general the seal of marquis,

Wearing with which he went out of the
grand hall of the Palace.

--by WANG Wei,Tang dynasty, {Song of
youngers)

7N~ JEEAZI (16)
G DEAALEE, Bt ST .
——R. B (—ATE R EITHAED)

Wandering in hall and on terrace seemed to be
in fairy dream,

He doubted to fall into river Xiang with
whistling wind and drizzling rain.

--by CHEN Liang, Song dynasty {From hall of
brook with flowers play under moon )
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75 DGtz (17)
M A JLEERK, MRAMKIT T B!

—— JH. 3 (BEEE)
(FfvE: B2, I “BIMRKILTEmR” B
BN “ KM KB
Autumn has passed for several times with
moved stars and changed thing,
Outside the windows, the flowing Yangzi River
(Golden Water River) could simply be seen.
--by WANG Bo, Tang dynasty, { Poem at Hall
King Teng )

78~ GRS (18)

WERK, HEFE,

——Jt. SR AT A CANH B AR SR b R 224 =

i)

To that jewelled palace the night is approaching,
Then, who will come living here by light sedan green?

--by ZHANG Kejiu, Yuan dynasty {Round moon at Mid-
Autumn )
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75~ GRS (19)
GLESMVIEET ST, HEE 2R
——Re g (M ALY PR EE )

The hero’ s cause had responded to the
previous prophets,

Of Emperors Qin and Han,he had got the deeds
of merits.

--by XIONG Ding {From plain looking ancient
palace )
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BERmRmihs, BRERANDE
——FdE (s Md-E R R )

Near evening, neither clouds nor mountain are
in sight,

Only the west wind will blow in this palace hall
till night.

--by SHI Sizhi, { Memory to place, Clouds and
far mountain »
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The events were retrieved by extreme rescue,

So as to confirm the main rock not fell and toppled.

Only the national cause he had worried.
In the whole life instead of the rank official.
-- by XIANG Anshi, Song dynasty

{Poem to ZHANG Zuosi)

75~ GRS (22)
KT, RKIHHAIFEX
——FFE (Eh=5)

Previously the emperor stepped up to golden
throne,

To receive the praise for the Majesty a life long.

by WANG jian, Tang dynasty {Three terraces in
palace)
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He AT (23)

AR S 7 o P 2 E BRIE VY
—— MK (EAEF)

In that luxuriant rear phoenix hall the fine
message was shown,

Saint bounty was granted to the empress for
obtaining descendants.

--by LIU Yong, {Jade hall spring)

65



Ay
A
7R

Ny

~H% Morning and evening (1-32 )

. REFHK (D

I H B HE R, B POPR LA S

— B A (GAT) T BIRIRN
The moon was bright to light on my bed,

The Center will replace the East Han dynasty at
the West .

-—-by Emperor Weiwen, CAO Pei {Song of Yan)

t. REFI (2
BEPChE, wH AR, =E a8, fkE.
——Rr Bk W)

From splendid East Han Dynasty we went out

and up rising,

It’s extremely lucky to sing a song to admire the will
of mine

——--by Emperor Weiwu CAO Cao {Look blue sea)
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. RETHK (3)

REHRTE S GHRAS, T g Kan k&
——RERL (kI HD

Once the sun rises with light glowing,
The broad landscape seems fire emitting.

-- by ZHAO Kuangyin {Singing early sun )

. RETFM (4)
ANEMEZE, TILHEH.
—— V5 -HL B KD

Entering Beijing the worship to Ancestral is

going on,

At City Shenyang, the former Palace remains

for time long .

-- by Emperor QIAN Long {Imperia Ancestral Temple)
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. RETK® (4)
e =B AL, B R TR
—— bR . IR QRIRERY)

Ihwalked around this stone vat lonely and silently
ere,

This flavor and sensation could not be found
elsewhere.

--by SU Shungin, North Song dynasty {Silent sing
with waves)

£,
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+. BSFH (5)
STBRKOEA T, B /NN
A (KD

The autumn sun shines on marble rails as a
painted screen,

As red candle with wafting fan to expel the
fireflies escaping.

--by DU Mu, Tang dynasty, {Autumn evening)
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. BEFR (7

R =N =7 s QO (o R =2 | AR =
EEEMAN, BN, FEbH M,
——R . akde QL ==/ 55D

In the banquet pavilion with red pillars and azure sky,
flute and drum sound fine,

People were involved in an affable and kind
atmosphere toward the spring sun shine.

--by ZHANG Xian, Song Dynasty {Banquet at Hill
Pavilion »

. RETK] (8)
NSRS, ARURERERIR R B .
—— (B )

He has glorious achievement having been recorded
in the history.

Here with ardent loyalty to send off morning silently.

- {Pass Pond Huagqing)
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. REFH (9
AR TCIE, BERWTE,
——JC. BAd OKIEERCL B RS D)

Under the dim setting sun nothing would be
said,

When you face to this ancient Palace decade.

--by BAI Pu, Yuan dynasty {tune: Prelude to
water melody. Think Imperial Palace of South
Tang )

+. REFK® (10)
W ILfE BB, iR B R,
—— R BTN ECE D

Under the deficient sunshine diffused flowers
with fog,

Only on branches of old tree hang Buddhist
robe.

--by XIE Gao, Song dynasty {Pass by ancient
palace )
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€. RETH] (1D
FE AR IHRAE, ABIEH AN .
——Jt. AN ORIk B ESED

In the southern suburb the former buildings and
terrace are still there,

To the northern place people have been moved and
the empty courts remain here.

--by BAI Pu, Yuan dynasty {tune: Prelude to water
melody. Think Imperial Palace of South Tang)

+. REFH (12
B TE M E Y, BN R,
BEE AN, ——&30hE

(Eiilifs(zhe ) FER A O 2 1B H, EARANH)

Ashamed to previous sages while viewing this gloomy
palace sight,

With dull cloud you could only see few dark banisters and
stars’ light.

--by CAl Songnian, Jin dynasty {tine: Auspicious
partridge . XING entertained visiting Palace ) 71



+. RETFK (13)
R EKE BT, AR,
—— . E A (TR 4Rk FKIE (ESWE) )

The water with traces of rouge cosmetics with
spring emerges,

Together with warm fragrance flows out of the
Palace golden ditches.

--by GAO Qj, Ming dynasty, { Song of Gusu: At
WU State Palace)

. REFM (14)
R K L, FERE KA.
——FEE (RRE)

Here you just listen to the songs from the

maid lady,
And the perfume blue light fully sinks in
that dim city.

--by CHANG lian, Tang danasty { WU State
Palace) »
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+. REFM (15)
ERARmih s, BRERERANNE .
—— RBIE GRoE SR

By the evening only red cloud without far
mountain sight,

Into the Palace the western wind will blow
every night.

--by SI Sizhi, Song dynasty {Memory to
ancient palace)

. RETH (16)
HHEEM E8, BE=BAEZX

——RITR (HUE 78D

At what palace you will set down in the

day time ?

Strong wind is shaking trees and the violent
clouds are wafting.

--by FANG Feng, Song dynasty {Sorrow about
ancient palace)
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. REFER (17
ZANNEZY P = 7' A ol ol
——W.mE B RELLFCE 1 E)
The clouds as changing mountain will
swiftly fly,

Which the Palace buildings were heavily
pressed by.

by GAO Qi, Ming dynasty {Climbed Hill
Phoenix, looking for palace ruin )

L. BEFE (18)
B AN, KYE SRR
—— BRI (RS EILE)

People left from Palace and Craws have been
frightened by moon,

Horses and tigers stand on roof ridges for guarding
soon.  -- by SONG Na, Ming dynasty {REN Ziqiu
passing ancient palace )
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+. REFH (19)
~E BRI, NMEEHERER.
—— Gy e OUVE )

As mansion top the cloud with underneath
Palace looks more broad and bright,

Not hidden by the velvet curtain in front of the
mansion to see that sight

--by CAO Cao, Emperior Weiwu {Look blue sea)

+. REFB® (20)
TR AR, Wl—H,
—— ORI (AR e T AR IR SR )

Red and violet cloud being drifted by east wind
could be seen,

The broad and quiet palace buildings is just as
your dream scene.

--by LIU Xun, SONG dynasty, {tune: Buddhist
dancers. Still green grass in court)

75



+. RETFB® 21
B X ER ETERE, TUF S
——R.BRAA] (GRS -mi Al R =S i )

Under a few lamp-light at night, taking off the
cloths with full dust and dew,

While dawn will come, he sighed the previous
matter for vanishing the soul.

--by CHEN Shuke, Song dynasty {tune: to the
sky music. Fairy flew far in the sky )

L. REFM (22)
WS ANAT, LRK— A .
—— B ME (AEIZEE)

The night shift drum warns to stop the passage
before morning,

In the sky a lot of wild geese flying with sound
are just passing.

--DU Fu, Tang dynasty {memory to brother at
moon night)
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+. REFH (23)
PR FVE TS BLAE VT Ll ot e BB AT
—— R ICKRFE RS )

Whatever nice or dreary palace in the wind or
rain as a dream seem,

How were both this ancient capital and outside
landscape like this scene ?

--by WEN Tianxiang, Song dynasty {Dragon
Boat Festival creation )

+t. EBEFM (24)
AR B AR AR UE . MR, RS R EE,
——R.BEAR (BUHTER- IHE YR

The Palace in former time has been splendid but
now as solitude willow ,

Aside the rails, maid ladies dance stopped with
SOrrow.

--by XIONG He, Song dynasty {tune: Greeting bride.

To whom complain old matter)
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. REFM (25)
BRI, A ODF A
—— R, IAH (VAR AE A R B A )

The former dream was blown by wind
beyond trees’ cloud,

Hidden by dusty curtain her loaded mind as
yellow flowers came out.

--by SHI Dazu, song dynasty {Swallow
returned nest. Blow cloud out of trees)

. RETH (26)
WERES Fa, KT Beis abiit.
—— R (FH)

Singing Songs and instrumental flutes all
could be heard so thin,

In the court yards with swing chairs deep
night still remain.

-by SU Shi, Song dynasty {Spring Night)
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. RETFH 27
SRR AL, HRTF RS
——R.GKTuT (BB RE. IXHFRAT A )

Do you know where are those sites within
thousands of miles,

Thoroughly viewing the azure sky reminds you
many ancient files.

--by ZHANG Yuangian. Song dynasty
{tune: Greeting bride. Send HU Bangheng off)

€. REFH (28)
BRI, KA EEEMA, SE R,
——R.GKTCT (BB RE. 28 FRAT A )

If in dream you walked with autumn wind around
the Divine Land Road,

Seeing columns by Palace halls but without millets
as in a picture wrote.

--by ZHANG Yuangian. Song dynasty
{Greeting bride. Send HU Bangheng off)
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L. BT (29
FEWREE o A P X
——RMRIE Rk -FEE X FHH )
Toward the slant sun, let you to drink wine,
By the red wall, nothing to say to west wind.
--by YANG Yanzheng, Song dynasty

{tune: Prelude to water melody. Drink wine to
inclined sun)

. REFE 30

RUBTEHE, TR ER
——JE X &Y ()

To whom this giant heroic mettle

is showing,

For long history still with such broad

awe-inspiring?

--by LIU Yuxi, Tang dynasty
{ The temple to ancestors of SHU State )
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+. REFH (31D . RETFH (32)

WA MR TERE, SR T i %5 FAIMER BT A F, ARREEREAME.
——HliK (EHER) —— M7 CRAAE D
At day and night, proceeded ceremony Jade rails with grating windows wait for new
with wine drinking till bright sun rising, moon rising,
Then, golden hall was enveloped with Red doors are half closed to let couples expect
auspicious fogs coming. together looking.
--by LIU Yong {tune: Spring in jade pavilion » --by LIU Yong {tune: Phoenix perching on

parasol tree)



J\. FERE4HEX Fine carving (1-34)

| “ae

. REERANEE (2)

+ FEREANER (1 N S
APy — RAIE AT, % .
’ k. K (TTH R EE A )

—EFHE 12D

In the darkness the embroider curtain

| was anxious to return but no place to rely, has been rolled upon,

But on this painting screen as the pillow And the gates with red dragon patterns

high. frequently open.

--by XU Hun, Tang dynasty {Memory to --by LIU Yong, Song dynasty {tune:The Moon

Chang- Zhou) over West River. Curtain rolled with wind) -



VAN - ﬂﬁéﬂﬂfﬁi (3)
WoONBESEE, ANE—FEML,
—RXNFEH CAZ L =k

The king of all animals you were,

But your roar could not be heard.

--by LIU Kezhuang, Song dynasty
{Chant for Pink Hill}

e
e

oS3

/\ 7|° F]'Eélﬂf%i (4>
G B R A, AREATER .
—-RIH K KA 8 REFR )

A golden animal sits on the ridges.

As candle, a crane stands on flower branches.
--by No name, Song dynasty {tune: Prelude to
water melody: Fragrant crane )
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I\ REREAE (5)

HWiIE e =R, Afafit—5,

Far to three feet, the auspicious animal
spurts fragrant foam,

His hairs are as clouds as inserted

by a curved comb.

--by XIN Qiji, Song dynasty

Fad
E
!

I\ FEREAEK (6)
AR IR
ROV CBLRE A - A= TR R 1 25 )
The songs were cancelled by the sound
of hard wood clappers,
Then dance stopped as phoenix
flied aside the shutting doors.
--by SU Shi, Song dynasty {tune: Lover RUAN
returned. Songs stopped )
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I\~ FEREANBK (7)

BEILFE. 2O, SEmE =i,
———RMI7K CGRRA G T M R 21E)
The closed screen looks as the red

gratings and glowing candles,

At lower colored part, the incense

fumigates the golden columns.

--by LIU Yong, Song dynasty {tune: Worship
gods. Memory and slightly chat)

J\. FEREAHEX (8)

HCE AR TS XGH, AR R KK

NP~ R e e 5 B )

In the Palace this bronze lion wipes dreared

tear drops,

But those drops do not flow for barbarian troops.
- by LIU Yazi {Write to Zhigui traveled Yan)
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J\. FEREZ4NEX (9)
KRS R, BRIk .
——RITR (ELD

To whom with grief this strange bird cries,

In the coldness becoming crane returns and flies.

--FANG Feng, SONG dynasty { Palace sorrow)

B —

I\, FEEEGE (10)
=+ r1&8E, FEEFENFEN.
——R.EITFE GUED

Thirty second golden gate will be locked while
spring arrived,

For every year the leaves of parasol trees will be
wiped.

--CHEN Yongping, Song dynasty {Palace)
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J\L FEREAHEK (1)
THITWL, SekEC, ARG,

SRR, [SFTRWE.

——RAFEFEHE GBS O AbE =)
For Great Cause becoming longer,

The hero did not search for power,

Except remembering the previous time,

As this tiger for fighting and riding.

--XIN Qiji, Song dynasty {tune: Meet forever. Memory
jingkou and Beigu

I\~ FEREANER (12)
ANIRTFLL, DRI, CIER SR,

—— (OB AIRFL) R
Viewing exquisite green trees and red columns
at two sides,

You would see flying eaves and roof beams
suspending with wet slight.

--by WU Wenying, Song dynasty {tune: Heart
moved-See into redness)
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I\~ KRR (13)
RRAEARME, KT, A EEE,
(FeLsh T HEARR) —— R R CH
Green beams of the hall support pavilion red,
Emerald doors welcome swallows and bright day.
--by WU Wenying, Song dynasty
{Heart moved -Ten miles east wind)

I\~ FEMEGNBK (14)
AP b, &wEIK.
——F. RES GHE N
A basket is shown with color green,
The Golden pot storages the water spring.
--by WEN Tingjun, Tang dynasty
{Songs in Palace Xiang)
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J\~ FEREGHBK (15)

zy PR AR A, WEFRIFE =7

JE. Y Gl E AN

In pavilion the sound through satin screen could
be leaked out,

Spacious networks of patterns could not be
distinguished as cloud.

—by WEN Tingjun {Songs in palace Xiang)

I\~ FEREAEK (16D
REEIRIE, B ERAKRT. RFZETE,
AT . ——Jn gl (ST
Knowing the dragon road at east gate,
The emperor remembered the advice,
And did not disappoint to the saint grace.
--by YANG Weizhen, Yuan dynasty
{Worship to river Qu)
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I\~ FEMEGNBK (17)
—XER 22 5 1, V5 IR = 1A F
—— T ENT (SRIEIEFHET))
On the sculpture, the dragon has silver
beards extending out aside the mouth,
And nice pearl-like animals are held in
mouth around by ripples and waves.
--by YANG Weizhen, Yuan dynasty
{Orangutan ZHANG’s stringed instrument)

I\ FEHEREC (18)
o PR, HA NI NIR.
——Jo 4 CR N

Wandering throughout the Universe as
an empty boat best,
One lives as floating and
died as rest.

--by YANG Weizhen,Yuan dynasty

{Grand person’s words) "
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I\, FEREGNER (20)

I\, FEREQEEX (19) .
b . REE LW, 44 R
Z 28! AR \ \
BRI, 1B/ 22 A —— R ORIk T LAY

The Principle has the form associated with B, LR

heaven and earth, .
In marble cloud, the dragon is thinking the | do not know what time of year, | would be

change back and forth. ton;gh;cdnsthf;e Sp(j:\acg O:azlgh%( e brelude
R (RKH) — DY , S0ng Dynasty :

—-CHENG Hao, Song Dynasty ( Days to water meloc?ly ) translated by XU Yuanchong,
Peking university

in Autumn ) 91



I\ FEREAHER (21)
R, k&, BER .
—— R UKL B H LA
= iy N 2 B R
The moon goes round the mansion red,
Through gauze—draped window to shed,
Her light upon the sleepless bed.
SU Shi,Song dynasty: {tune:The prelude to water

melody. How long will the full moon appear)
Translated by XU Yuanchong , Peking University.

I\ FEREGREC (22D
AL GRGE &, AR, ARKE, AR
——IRAE & (TR Mt )

B JERURF VM
| lean on railings where | see the drizzling rain has
ceased.
Raising my eyes toward the skies, | heave long sighs,
My wrath not yet appeared.
--by YUE Fei, Song dynasty: {tune:The river all red.
Wrath sets on end my hair) Translated by XU
Yuanchong, Peking University.

92



I\~ * H‘E?Hﬂ% <23>
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—— o 9K VLA B A RIE S 2R s )
The mystical tiger has inspected along

frontier of the border,

Several times to govern territory with high
potential power.

--by ZHANG Ye, Yuan dynasty {tune:The river all
red. Climbed on Stone city)

J\. FEREGNES (24D
KRBT EMESE , AT AL
——R.GEAZ CRALER MM AR

Beside the shadow of osmanthus tree, those
lions lie,
On bridge banisters with leisure all day and night.
--by ZHAO Buzhi, Song dynasty
{tune: fairy’s song in cave. Mid-Autumn at Sizhou)
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I\~ FEMEANBK (25)
T BRI NG, 52 RS FARIE
—— RN (EF RO HCE T= SUR TE] D
A gate with couple of cloud patterns stares
down to man’s world,
The king of heaven has not from hunting
returned.
--by SONG Na.

{REN Zigiu passed ancient palace )

=K .@!H L
I\ FEHEL B (26)
SHEEKES, G5 e

—HES: IHERE

The eaves in the hall extend far most as
boulevard,
The window beams are lacquered and carved as by
embroider.

--by Bai Juyi: {Early spring at Hall Jiang)
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I\ FERE4HER (27)
EER RN, WEEERER.

Multiple eaves with verge tiles are as water
chest-nuts decorated,

Also as laying Jade-like bricks on railings
with colored dragons embedded.

I\, FEEE4HEX (28)
LRI Iy RO, B AR AR IR B

H: FAREWRIERIE B 551 Fo0
«ﬁ%» , «ﬁ}L»

On top of violet corridor, the jointed colored
joggle and mortise
In the delicate inner hall are illuminated as

nice wrought pieces.
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I\~ FEREGNB (29)

KR = et BAE, SMEKSEE T

The phoenix and dragon as clouds are
winded on jade column,

The golden bridge and bluish green water
flows surround the Court.

I\ FERELIER (30)

JISE—BXER, IR EN I E R

—R. 5 (FH)

The Empress governed all as hairs at double earlocks
on head,

In this room with grating windows, she lied on the
bamboo bed.

--by CHEN Yuyi, Song dynasty {Spring days)
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I\ KERELHER (31)

AW YR N 3 e
——HEEE CaEFTKEAD

Under snow covered roofs the wall and eaves
look dark and dreary,

The corridor with rare red and dim green colors
remind the ancient scenery.

--by HAN Zong, Tang dynasty { Spring farewell )

J\. FEREGHER (32)
JTE BRI, e R R 73 W
——JEF M EEEEL) =5
All country celebrates peace with wine drinking,
By hall the moon is clear and people are singing.

--by DU Mu, Tang dynasty, { Pass Palace Huaqing)
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I\ FEREAHER (33)

HR=HTEE, FARRLHEESR.

—— LRI RIS R I = 5D
Viewing this chain-like screen you are
thinking,

As if you sat here and the classics were
reading.

--by SU Shi, Song dynasty {tune:lotus.Flowers
in Lotus City)
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I\~ FEMEANBK (34)
e ] IR XU, MR S I3 H BB
—— A KM E D
Comprehend the pattern in the circle of this
picture as the image with spring sight,
And it describes the story about the soul
returning with the wind at moon night.
--by DU Fu, Tang dynasty {Chant ancient road)
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. B HAWZR  Vicissitudes of life (1-13)

P 08|

Jue ZHEE (D ue WS (D

IR, UnlisEs T
--Fﬁﬁﬂ%?ﬁf ((%'Ll%r}} TR B IEE, E&ﬁ&k%%gﬁ o
Group of trees are involved in the darkness and —— KA (SRR L ED

autumn sound,

The mountain behind the palace
in cold fall can not be found. You may think something in this desolated yard.
--by FAN Yun, South dynasty {Farewell poem »

Aside ruined tomb wood cutter is forbidden working hard,

--by QIU Yuan, Song dynasty {Palace at Phoenix Hill )



. Z HigZ% (3)
JRIEITCIEEE , AT NFEAM AR
——REE (RIS

You Look around the palace from

narrow alley in the city,
Where you could not arrive except feeling
autumn wind chilly.

--by CAI Xiang,Song dynasty {Pass Palace
Qiantang)

. ZHEE (D
HIN AR, R ST T
——REE (BBRIFHLE)
When will the songs and dance of that
time not continue going on?
At present lot of imagination paving on
this uneven ground.
--by CAl Xiang, Song dynasty {Pass Palace Qiantang)
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. B HEFE (5)
SRR AAEAT, I XL SR .
—— BRI (EFROd s D
To Forbidden City the road were violated to let
people for passing,
Standing outside the Palace with wind they felt
with more passion.
—by SONG Na, Ming dynasty
{REN Ziqiu pass Imperial Palace)

. BHIEE (&)
MRS NG e A, /K] AR B

—— BRI (EFROLEED

The destroyed road and bridges were shown by mixed
and disorder bricks,

For horses to drink in this Golden Water River had
become the brooks.

—by SONG Na, Ming dynasty {REN Zigiu pass Imperial
Palace)
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MR RN a2, x5 H H B,
——BRIN (ETFRREweE )

There were no more morning courts setup
here with atmosphere bright,

At suburb the ceremony was not held except
remaining scene of sun light.

—by SONG Na, Ming dynasty
{REN Ziqiu passed Imperial Palace)

i~ ZHIBZHR (8)
B T8, R E 5w £ 0H
——H RN (T RGEHED

The phoenix city had changed, and nice tour

stopped and rested,
Two lions sat on the wasted terrace where
the reign atmosphere demolished.
—by SONG Na, Ming dynasty
{REN Zigiu passed Imperial Palace)
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. ZHIEZFE (9
ARBERREEE, 1] 5 IR DR o

—— RN (ETFRE S D

Without millets and autumn wind the remained
carved beast expresses Capital Luo-YI of Reign Zhou,
Here the vestige marble stage now might reflects
Xianyang of Han’s Capital.

—by SONG Na, Ming dynasty {REN Zigiu passed
Imperial Palace)

.

L. #HIRFE (10
pe LRBAAN,, Belels 5 k.
——BRIN (ETF RS HED
Tiger dragon and warriors to guard the
gate could not be found,
The cavalry and infantry set out from this
desolated gate beyond.
—by SONG Na, Ming dynasty

{REN Zigiu passed Imperial Palace)
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T NS B3R, A LR .
—— RN (ETF R EE D)

The tourists should not go up to the city hall,
With this gate all the scenery is the same
as before.
—by SONG Na, Ming dynasty

{REN Ziqiu passed Imperial Palace)

. B HIEE (12)
MR BN, GBI T

——Ju ARk (e FEIRCE & REY)
The sorrow and perfumed worry could not
open this sole gate,
Here decorated with few cosmetics lady to the
old soldier wait.
--by QIAN Weishan, Yuan dynasty

{Look up to ancient palace)
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HEHmAIES, 2805 WaRdE-k
—— BRI (TR EED

With Instruments of flutes Qiang and
Hu under sitting sun,

Dancing girls are shy to see this silk
head scarf golden.

—by SONG Na, Ming dynasty ¢REN
Ziqiu passed Imperial Palace)
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